Nëntor  2025
Rregullorja (BE) 2019/452 e Parlamentit Evropian dhe e Këshillit, e datës 19 mars 2019, që krijon një kuadër për shqyrtimin e investimeve të huaja direkte në Bashkim (tabela e konkordancës)
	Acquis i BE-së
RREGULLORE (BE) 2019/452 E PARLAMENTIT EVROPIAN DHE E KËSHILLIT
e 19 Marsit 2019 “Për krijimin e një kuadri për shqyrtimin e investimeve të huaja direkte në Bashkimin Evropian”

	Legjislacioni Shqiptar
Projektvendim i Këshillit të Ministrave “Për miratimin e rregullores mbi procedurat për vlerësimin dhe shqyrtimin e investimeve të huaja direkte që lidhen me ose ndikojnë infrastrukturën publike kritike, teknologjinë kritike dhe mallrat me përdorim të dyfishtë, furnizimin me të dhëna kritike, qasjen në informacion të ndjeshëm apo për lirinë e medias”

F - pajtueshmëri e plotë
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Neni 1
Paragrafi 1
	1. Kjo Rregullore përcakton një kornizë për shqyrtimin nga Shtetet Anëtare të investimeve të huaja direkte në Bashkim për arsye sigurie ose rendi publik dhe për një mekanizëm bashkëpunimi midis Shteteve Anëtare dhe midis Shteteve Anëtare dhe Komisionit, në lidhje me investimet e huaja direkte që ka të ngjarë të ndikojnë në siguri ose rendin publik. Ajo përfshin mundësinë që Komisioni të japë opinione mbi investime të tilla.
	
	Neni 1

	Kjo Rregullore përcakton rregullat dhe procedurat për vlerësimin dhe shqyrtimin e investimeve të huaja direkte në Republikën e Shqipërisë që lidhen ose ndikojnë në infrastrukturën publike kritike, teknologjinë kritike dhe mallrat me përdorim të dyfishtë, furnizimin me inpute kritike, aksesin në informacione të ndjeshme ose lirinë e medias dhe koordinimin me Shtetet Anëtare të Bashkimit Evropian.

	F
	

	Neni 1
Paragrafi 2
	2. Kjo Rregullore nuk cenon përgjegjësinë e vetme të secilit Shtet Anëtar për sigurinë e tij kombëtare, siç parashikohet në Nenin 4(2) TBE, dhe të drejtën e secilit Shtet Anëtar për të mbrojtur interesat e tij thelbësore të sigurisë në përputhje me Nenin 346 TFBE.
	
	Neni 2

	Qëllimi i kësaj rregulloreje është të përcaktojë rregullat dhe procedurat në përputhje me Rregulloren (BE) 2019/452 të Parlamentit Evropian dhe të Këshillit të Bashkimit Evropian, me qëllim krijimin e kuadrit rregullator për investimet e huaja direkte në Republikën e Shqipërisë që lidhen ose ndikojnë në infrastrukturën publike kritike, teknologjinë kritike dhe mallrat me përdorim të dyfishtë, furnizimin me inpute kritike, aksesin në informacione të ndjeshme ose lirinë e medias, si dhe krijimin dhe përcaktimin e fushëveprimit të veprimit dhe mënyrës së funksionimit të mekanizmit shtetëror për shqyrtimin e investimeve të huaja direkte për arsye sigurie ose rendi publik.
	F
	

	Neni 1
Paragrafi 3
	3. Asgjë në këtë Rregullore nuk do të kufizojë të drejtën e secilit Shtet Anëtar për të vendosur nëse do të shqyrtojë apo jo një investim të huaj të drejtpërdrejtë të caktuar brenda kuadrit të kësaj Rregulloreje.

	N/A
	Neni 1
Pika 1
	Fusha e zbatimit të kësaj Rregulloreje përfshin investimet e huaja direkte të bëra në Shqipëri që lidhen me aksesin në informacione të ndjeshme ose që mund të ndikojnë në lirinë e medias, në përputhje me kushtet e përcaktuara në nenin 6 të kësaj Rregulloreje.
	F
	

	Neni 2
Paragrafi 1
	Për qëllimet e kësaj Rregulloreje, zbatohen përkufizimet e mëposhtme:
(1) 'investim i huaj direkt' do të thotë një investim i çdo lloji nga një investitor i huaj që synon të krijojë ose të mbajë lidhje të qëndrueshme dhe të drejtpërdrejta midis investitorit të huaj dhe sipërmarrësit të cilit ose ndërmarrjes së cilës i vihet në dispozicion kapitali për të ushtruar një aktivitet ekonomik në një Shtet Anëtar, duke përfshirë investimet që mundësojnë pjesëmarrje efektive në menaxhimin ose kontrollin e një kompanie që kryen një aktivitet ekonomik;
(2) "investitor i huaj" do të thotë një person fizik i një vendi të tretë ose një sipërmarrje e një vendi të tretë, që synon të bëjë ose ka bërë një investim të huaj të drejtpërdrejtë;
(3) 'kontroll' do të thotë një procedurë që lejon vlerësimin, hetimin, autorizimin , kushtëzimin, ndalimin ose tërheqjen e investimeve të huaja direkte;
(4) 'mekanizëm shqyrtimi' do të thotë një instrument me zbatim të përgjithshëm, siç është një ligj ose rregullore, dhe kërkesat administrative shoqëruese, rregullat ose udhëzimet zbatuese, që përcaktojnë termat, kushtet dhe procedurat për të vlerësuar, hetuar, autorizuar , kushtëzuar, ndaluar ose anuluar investimet e huaja direkte për arsye sigurie ose rendi publik;
[bookmark: _Hlk208393011](5) 'investim i huaj direkt që i nënshtrohet shqyrtimit ' do të thotë një investim i huaj direkt që i nënshtrohet një vlerësimi ose hetimi formal në përputhje me një mekanizëm shqyrtimi;
[bookmark: _Hlk208393181](6) ' vendim për shqyrtim ' do të thotë një masë e miratuar në zbatim të një mekanizmi shqyrtimi;
(7) 'ndërmarrje e një vendi të tretë' do të thotë një ndërmarrje e krijuar ose e organizuar ndryshe sipas ligjeve të një vendi të tretë.

	
	Neni 3

	a) “Investitor i huaj” do të thotë një person fizik i një vendi të tretë ose një sipërmarrje e një vendi të tretë, që synon të bëjë ose ka bërë një investim të huaj të drejtpërdrejtë.
b) "Investim i huaj direkt" do të thotë një investim i çdo lloji nga një investitor i huaj që synon të krijojë ose të mbajë lidhje të qëndrueshme dhe të drejtpërdrejta midis investitorit të huaj dhe sipërmarrësit të cilit ose ndërmarrjes së cilës i vihet në dispozicion kapitali për të ushtruar një aktivitet ekonomik në Republikën e Shqipërisë, duke përfshirë investimet që mundësojnë pjesëmarrje efektive në menaxhimin ose kontrollin e një shoqërie që kryen një aktivitet ekonomik.
c) “Investim i huaj direkt që i nënshtrohet shqyrtimit” do të thotë një investim i huaj direkt që i nënshtrohet një vlerësimi ose hetimi formal në përputhje me një mekanizëm shqyrtimi;
ç) “Investime të huaja direkte në sektorë të ndjeshëm” janë investimet që lidhen me infrastrukturën, asetet, mallrat ose shërbimet që janë thelbësore në sektorët e energjisë, transportit, shëndetësisë, teknologjive të informacionit dhe komunikimit ose infrastrukturës dixhitale, dhe përqindja e pjesëmarrjes në ndërmarrjen e synuar arrin të paktën 25% (njëzet e pesë përqind) ose kur objektivi rrit pjesëmarrjen në ndërmarrje në nivelet 30% (tridhjetë përqind), 40% (dyzet përqind), 50% (pesëdhjetë përqind) dhe 75% (shtatëdhjetë e pesë përqind);
d) “Investime të huaja direkte në sektorë veçanërisht të ndjeshëm” janë investimet kur përqindja e pjesëmarrjes në ndërmarrjen e synuar është të paktën 10% (dhjetë përqind) dhe aktiviteti i ndërmarrjes lidhet me infrastrukturat, asetet, teknologjitë, mallrat ose shërbimet, duke përfshirë shërbimet e kërkimit dhe zhvillimit
e) Investimet e huaja direkte kontrollohen në rast të një rritjeje të pjesëmarrjes në ndërmarrje në nivelet 20%, 25%, 30%, 40%, 50%, 60%, 70% dhe 75%.
f) “Shqyrtimi” do të thotë një procedurë që lejon vlerësimin, hetimin, autorizimin, kushtëzimin, ndalimin ose tërheqjen e investimeve të huaja direkte;
g) Komiteti Ndërministror për Shqyrtimin e Investimeve të Huaja Direkte për arsye sigurie ose rendi publik (KNKIHD) është organi kolegjial, i cili kryen shqyrtimin e investimeve të huaja direkte dhe në të cilin marrin pjesë institucionet e parashikuara në nenin 5 të kësaj rregulloreje, si dhe kur shihet e nevojshme sipas objektit të investimit të huaj, ftohen të marrin pjesë drejtues të ministrive, ose përfaqësues të ministrive ose të çdo institucioni publik.
h) “Mekanizëm shqyrtimi” do të thotë rregullat ose udhëzimet zbatuese që përcaktojnë termat, kushtet dhe procedurat për të vlerësuar, hetuar, autorizuar, kushtëzuar, ndaluar ose anuluar investimet e huaja direkte për arsye sigurie ose rendi publik;
i) “Ndërmarrje e një vendi të tretë” është një ndërmarrje e themeluar ose e organizuar në përputhje me dispozitat e legjislacionit të një vendi të tretë;
j) "Vendim Shqyrtimi " është vendimmarrja e organit kolegjial, në përfundim të mekanizmit të shqyrtimit.
	F
	

	Neni 3
Paragrafi 1
	Në përputhje me këtë Rregullore, Shtetet Anëtare mund të mirëmbajnë, ndryshojnë ose miratojnë mekanizma për të kontrolluar investimet e huaja direkte në territorin e tyre për arsye sigurie ose rendi publik.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Dispozitat e përcaktuara në këtë nen, që përfshijnë kriteret, rregullat procedurale, afatet kohore për shqyrtimin, mekanizmat e konsultimit me autoritetet përkatëse, mbrojtjen e informacionit konfidencial dhe të ndjeshëm komercialisht, si dhe të drejtat e investitorëve të huaj për të kërkuar mjete juridike, tashmë janë përfshirë dhe funksionalizuar plotësisht brenda kuadrit aktual ligjor dhe institucional kombëtar, duke siguruar kështu përputhshmëri gjithëpërfshirëse me objektivat dhe standardet e përcaktuara nga Rregullorja (BE) 2019/452.

	Neni 3
Paragrafi 2
	2. Rregullat dhe procedurat që lidhen me mekanizmat e shqyrtimit, duke përfshirë afatet kohore përkatëse, duhet të jenë transparente dhe të mos diskriminojnë midis vendeve të treta. Në veçanti, Shtetet Anëtare duhet të përcaktojnë rrethanat që shkaktojnë shqyrtimin, bazat për shqyrtimin dhe rregullat procedurale të hollësishme që zbatohen.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Dispozitat e përcaktuara në këtë nen, që përfshijnë kriteret, rregullat procedurale, afatet kohore për shqyrtimin, mekanizmat e konsultimit me autoritetet përkatëse, mbrojtjen e informacionit konfidencial dhe të ndjeshëm komercialisht, si dhe të drejtat e investitorëve të huaj për të kërkuar mjete juridike, tashmë janë përfshirë dhe funksionalizuar plotësisht brenda kuadrit aktual ligjor dhe institucional kombëtar, duke siguruar kështu përputhshmëri gjithëpërfshirëse me objektivat dhe standardet e përcaktuara nga Rregullorja (BE) 2019/452.

	Neni 3
Paragrafi 3
	3. Shtetet Anëtare zbatojnë afate kohore sipas mekanizmave të tyre të shqyrtimit. Mekanizmat e shqyrtimit u lejojnë Shteteve Anëtare të marrin në konsideratë komentet e Shteteve të tjera Anëtare të përmendura në nenet 6 dhe 7 dhe opinionet e Komisionit të përmendura në nenet 6, 7 dhe 8.e.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Dispozitat e përcaktuara në këtë nen, që përfshijnë kriteret, rregullat procedurale, afatet kohore për shqyrtimin, mekanizmat e konsultimit me autoritetet përkatëse, mbrojtjen e informacionit konfidencial dhe të ndjeshëm komercialisht, si dhe të drejtat e investitorëve të huaj për të kërkuar mjete juridike, tashmë janë përfshirë dhe funksionalizuar plotësisht brenda kuadrit aktual ligjor dhe institucional kombëtar, duke siguruar kështu përputhshmëri gjithëpërfshirëse me objektivat dhe standardet e përcaktuara nga Rregullorja (BE) 2019/452.

	Neni 3
Paragrafi 4
	4. Informacioni konfidencial, duke përfshirë informacionin e ndjeshëm nga ana tregtare, i vënë në dispozicion të Shtetit Anëtar që kryen shqyrtimin duhet të mbrohet.

	
	Neni 5
Organet e shqyrtimit
Pika  4

	Informacioni i marrë si rezultat i procedurave të vlerësimit dhe shqyrtimit përbën informacion konfidencial dhe trajtohet në përputhje me legjislacionin në fuqi. Ai duhet të përdoret vetëm për qëllimin për të cilin është kërkuar dhe në përputhje me ligjin për konfidencialitetin.

	F
	

	Neni 3
Paragrafi 5
	5. Investitorët e huaj dhe ndërmarrjet e interesuara do të kenë mundësinë të kërkojnë ankim kundër vendimeve të shqyrtimit të autoriteteve kombëtare.
	
	Neni 10
Procedurat e shqyrtimit
Paragrafi 3

	Kundër vendimeve të Komitetit mund të bëhet ankim në Gjykatën e Tiranës brenda 30 ditëve nga marrja e vendimit. Ankimi nuk pezullon zbatimin e vendimit.

	F
	

	Neni 3
Paragrafi 6
	6. Shtetet Anëtare që kanë një mekanizëm shqyrtimi duhet të mirëmbajnë, ndryshojnë ose miratojnë masat e nevojshme për të identifikuar dhe parandaluar anashkalimin e mekanizmave të shqyrtimit dhe vendimeve të shqyrtimit.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Dispozitat e përcaktuara në këtë nen, që përfshijnë kriteret, rregullat procedurale, afatet kohore për shqyrtimin, mekanizmat e konsultimit me autoritetet përkatëse, mbrojtjen e informacionit konfidencial dhe të ndjeshëm komercialisht, si dhe të drejtat e investitorëve të huaj për të kërkuar mjete juridike, tashmë janë përfshirë dhe funksionalizuar plotësisht brenda kuadrit aktual ligjor dhe institucional kombëtar, duke siguruar kështu përputhshmëri gjithëpërfshirëse me objektivat dhe standardet e përcaktuara nga Rregullorja (BE) 2019/452.

	Neni 3
Paragrafi 7
	7. Shtetet Anëtare duhet të njoftojnë Komisionin për mekanizmat e tyre ekzistues të shqyrtimit deri më 10 maj 2019. Shtetet Anëtare duhet të njoftojnë Komisionin për çdo mekanizëm shqyrtimi të miratuar rishtazi ose çdo ndryshim në një mekanizëm ekzistues shqyrtimi brenda 30 ditëve nga hyrja në fuqi e mekanizmit të shqyrtimit të miratuar rishtazi ose të çdo ndryshimi në një mekanizëm ekzistues shqyrtimi.

	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Dispozitat e përcaktuara në këtë nen, që përfshijnë kriteret, rregullat procedurale, afatet kohore për shqyrtimin, mekanizmat e konsultimit me autoritetet përkatëse, mbrojtjen e informacionit konfidencial dhe të ndjeshëm komercialisht, si dhe të drejtat e investitorëve të huaj për të kërkuar mjete juridike, tashmë janë përfshirë dhe funksionalizuar plotësisht brenda kuadrit aktual ligjor dhe institucional kombëtar, duke siguruar kështu përputhshmëri gjithëpërfshirëse me objektivat dhe standardet e përcaktuara nga Rregullorja (BE) 2019/452.

	Neni 3
Paragrafi 8
	8. Jo më vonë se tre muaj pas marrjes së njoftimeve të përmendura në paragrafin 7, Komisioni do të bëjë publike një listë të mekanizmave të shqyrtimit të Shteteve Anëtare. Komisioni do ta mbajë atë listë të përditësuar.

	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Dispozitat e përcaktuara në këtë nen, që përfshijnë kriteret, rregullat procedurale, afatet kohore për shqyrtimin, mekanizmat e konsultimit me autoritetet përkatëse, mbrojtjen e informacionit konfidencial dhe të ndjeshëm komercialisht, si dhe të drejtat e investitorëve të huaj për të kërkuar mjete juridike, tashmë janë përfshirë dhe funksionalizuar plotësisht brenda kuadrit aktual ligjor dhe institucional kombëtar, duke siguruar kështu përputhshmëri gjithëpërfshirëse me objektivat dhe standardet e përcaktuara nga Rregullorja (BE) 2019/452.

	Neni 4
Paragrafi 1
	
1. Për të përcaktuar nëse një investim i huaj direkt ka të ngjarë të ndikojë në sigurinë ose rendin publik, Shtetet Anëtare dhe Komisioni mund të marrin në konsideratë efektet e tij të mundshme, ndër të tjera:
(a) infrastrukturë kritike, qoftë fizike apo virtuale, duke përfshirë energjinë, transportin, ujin, shëndetësinë, komunikimet, median, përpunimin ose ruajtjen e të dhënave, hapësirën ajrore, mbrojtjen , infrastrukturën zgjedhore ose financiare, dhe objektet e ndjeshme, si dhe tokën dhe pasuritë e paluajtshme thelbësore për përdorimin e një infrastrukture të tillë;
(b) teknologjitë kritike dhe artikujt me përdorim të dyfishtë siç përcaktohen në pikën 1 të nenit 2 të Rregullores së Këshillit (KE) nr. 428/2009 ( 1 ), duke përfshirë inteligjencën artificiale, robotikën, gjysmëpërçuesit, sigurinë kibernetike, hapësirën ajrore, mbrojtjen , ruajtjen e energjisë, teknologjitë kuantike dhe bërthamore, si dhe nanoteknologjitë dhe bioteknologjitë;
(c) furnizimi me inpute kritike, duke përfshirë energjinë ose lëndët e para, si dhe siguria ushqimore;
(d) qasje në informacione të ndjeshme, duke përfshirë të dhënat personale, ose aftësinë për të kontrolluar informacione të tilla; ose
(e) liria dhe pluralizmi i medias.

	
	Neni 1

	Kjo Rregullore përcakton rregullat dhe procedurat për vlerësimin dhe shqyrtimin e investimeve të huaja direkte në Republikën e Shqipërisë që lidhen ose ndikojnë në infrastrukturën publike kritike, teknologjinë kritike dhe mallrat me përdorim të dyfishtë, furnizimin me inpute kritike, aksesin në informacione të ndjeshme ose lirinë e medias dhe koordinimin me Shtetet Anëtare të Bashkimit Evropian.

	P
	

	Neni 4
Paragrafi 2
	Për të përcaktuar nëse një investim i huaj direkt ka të ngjarë të ndikojë në sigurinë ose rendin publik, Shtetet Anëtare dhe Komisioni mund të marrin në konsideratë gjithashtu, në veçanti:
(a)
nëse investitori i huaj kontrollohet drejtpërdrejt ose tërthorazi nga qeveria, duke përfshirë organet shtetërore ose forcat e armatosura, të një vendi të tretë, duke përfshirë edhe përmes strukturës së pronësisë ose financimit të konsiderueshëm;
(b)
nëse investitori i huaj ka qenë tashmë i përfshirë në aktivitete që ndikojnë në sigurinë ose rendin publik në një Shtet Anëtar; ose
(c)
nëse ekziston një rrezik serioz që investitori i huaj të përfshihet në aktivitete të paligjshme ose kriminale.

	
	Neni 8
Kriteret e përzgjedhjes
Paragrafi 1
















Paragrafi 2
	
Një investim i huaj direkt vlerësohet për arsye sigurie ose rendi publik kur ndodh:
a. Nga një investitor i huaj nga një vend i tretë dhe fusha e aktivitetit të subjektit operon në një sektor të përcaktuar të ndjeshëm ose veçanërisht të ndjeshëm.
b. Nga një investitor i BE-së i cili kontrollohet:
i. nga një palë e tretë
ii. ose nga një qeveri e një vendi të tretë, duke përfshirë entitetet shtetërore ose ushtarake,
c) Nëse një investitor i BE-së përfshin një pjesëmarrje prej 10% ose më shumë nga një vend i tretë ose qeveria e tij, dhe objekti operon në sektorë veçanërisht të ndjeshëm.
Pjesëmarrja e huaj në ndërmarrjet në sektorë të ndjeshëm ose veçanërisht të ndjeshëm llogaritet:
i. Kur një person blerës mban të paktën kuotën përkatëse të të drejtave të votës së këtij personi tjetër të huaj, ose ushtron një interes kontrollues mbi këtë person tjetër të huaj,
ii. një person i tretë i huaj mban të paktën kuotën e specifikuar të të drejtave të votës te personi blerës dhe te personi tjetër i huaj, ose
iii. një person blerës ka lidhur një marrëveshje me këtë person tjetër të huaj për ushtrimin e përbashkët të të drejtave të votës.
iv. një marrëveshje midis dy ose më shumë personave të huaj që marrin pjesë në sipërmarrjen e synuar për ushtrimin e përbashkët të të drejtave të votës, nëse ata së bashku mbajnë të paktën kuotën minimale të të drejtave të votës, ose përfundimin e një marrëveshjeje për ushtrimin e përbashkët të të drejtave të votës midis dy ose më shumë personave të tillë të huaj, nëse të paktën njëri prej tyre mban të paktën këtë kuotë të të drejtave të votës.
	F
	

	Neni 5
Paragrafi 1
	1. Deri më 31 mars të çdo viti, Shtetet Anëtare i paraqesin Komisionit një raport vjetor që mbulon vitin kalendarik paraprak, i cili përfshin informacion të përmbledhur mbi investimet e huaja direkte që kanë ndodhur në territorin e tyre, në bazë të informacionit që kanë në dispozicion, si dhe informacion të përmbledhur mbi kërkesat e marra nga Shtetet e tjera Anëtare në përputhje me nenet 6(6) dhe 7(5).

	
	Neni 5
Paragrafi 5
	Deri më 31 mars të çdo viti, Ministri përgjegjës për ekonominë i paraqet Këshillit të Ministrave, dhe ky i fundit Komisionit Evropian raportin vjetor që mbulon vitin kalendarik paraprak, i cili përfshin informacion të përmbledhur mbi investimet e huaja direkte që kanë ndodhur në territor, në bazë të informacionit të disponueshëm, si dhe informacion të përmbledhur mbi kërkesat e marra nga Shtetet e tjera Anëtare dhe informacion të përmbledhur mbi zbatimin e mekanizmave të shqyrtimit.
	F
	

	Neni 5
Paragrafi 2
	2. Për çdo periudhë raportimi, Shtetet Anëtare që mirëmbajnë mekanizma shqyrtimi, përveç informacionit të përmendur në paragrafin 1, duhet të ofrojnë informacion të përmbledhur mbi zbatimin e mekanizmave të tyre të shqyrtimit.

	
	Neni 5
Paragrafi 5
	Deri më 31 mars të çdo viti, Ministri përgjegjës për ekonominë i paraqet Këshillit të Ministrave, dhe ky i fundit Komisionit Evropian raportin vjetor që mbulon vitin kalendarik paraprak, i cili përfshin informacion të përmbledhur mbi investimet e huaja direkte që kanë ndodhur në territor, në bazë të informacionit të disponueshëm, si dhe informacion të përmbledhur mbi kërkesat e marra nga Shtetet e tjera Anëtare dhe informacion të përmbledhur mbi zbatimin e mekanizmave të shqyrtimit.
	F
	

	Neni 5
Paragrafi 3
	3. Komisioni i paraqet Parlamentit Evropian dhe Këshillit një raport vjetor mbi zbatimin e kësaj Rregulloreje. Ky raport bëhet publik.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Marrdhënie mes Komisionit dhe shteteve anëtare

	Neni 5
Paragrafi 4
	4. Parlamenti Evropian mund ta ftojë Komisionin në një takim të komitetit të tij përgjegjës për të paraqitur dhe shpjeguar çështjet sistemike që lidhen me zbatimin e kësaj Rregulloreje.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Marrdhënie mes Komisionit dhe shteteve anëtare

	Neni 6
Paragrafi 1
	Shtetet Anëtare duhet të njoftojnë Komisionin dhe Shtetet e tjera Anëtare për çdo investim të huaj direkt në territorin e tyre që po i nënshtrohet shqyrtimit, duke ofruar informacionin e përmendur në nenin 9(2) të kësaj Rregulloreje sa më shpejt të jetë e mundur. Njoftimi mund të përfshijë një listë të Shteteve Anëtare, siguria ose rendi publik i të cilave konsiderohet se ka të ngjarë të preket. Si pjesë e njoftimit, dhe kur është e aplikueshme, Shteti Anëtar që kryen shqyrtimin duhet të përpiqet të tregojë nëse konsideron se investimi i huaj direkt që po i nënshtrohet shqyrtimit ka të ngjarë të bjerë brenda fushëveprimit të Rregullores (KE) nr. 139/2004.
	
	Neni 6
Bashkëpunimi në Shqyrtimin e Investimeve të Huaja Direkte
Pika 1

	Me qëllim mbrojtjen e sigurisë kombëtare dhe rendit publik, struktura përgjegjëse në ministrinë përgjegjëse për ekonominë kryen shqyrtime të investimeve të huaja direkte brenda territorit dhe njofton institucionet përkatëse vendase dhe, kur është e aplikueshme, partnerët ndërkombëtarë përkatës.

	F
	

	Neni 6
Paragrafi 2
	2. Kur një Shtet Anëtar konsideron se një investim i huaj direkt që po i nënshtrohet shqyrtimit në një Shtet tjetër Anëtar ka të ngjarë të ndikojë në sigurinë ose rendin publik të tij, ose ka informacione relevante për një shqyrtim të tillë, ai mund t'i japë komente Shtetit Anëtar që kryen shqyrtimin. Shteti Anëtar që jep komentet duhet t'ia dërgojë këto komente Komisionit njëkohësisht. Komisioni do të njoftojë Shtetet e tjera Anëtare se janë dhënë komente.
	
	Neni 6
Bashkëpunimi në Shqyrtimin e Investimeve të Huaja Direkte
Pika 2

	 Nëse autoritete të tjera kompetente, duke përfshirë homologët e huaj, zotërojnë informacione relevante për shqyrtimin e një investimi të huaj, ato mund të paraqesin komente të justifikuara siç duhet brenda afateve të përcaktuara, duke siguruar që të gjitha informacionet e përbashkëta të trajtohen si konfidenciale.

	F
	

	Neni 6
Paragrafi 3
	3. Kur Komisioni konsideron se një investim i huaj direkt që po i nënshtrohet shqyrtimit ka të ngjarë të ndikojë në sigurinë ose rendin publik në më shumë se një Shtet Anëtar, ose ka informacion përkatës në lidhje me atë investim të huaj direkt, ai mund të lëshojë një opinion drejtuar Shtetit Anëtar që kryen shqyrtimin. Komisioni mund të lëshojë një opinion pavarësisht nëse Shtetet e tjera Anëtare kanë dhënë komente. Komisioni mund të lëshojë një opinion pas komenteve nga Shtetet e tjera Anëtare. Komisioni do ta lëshojë këtë opinion kur është e justifikuar, pasi të paktën një e treta e Shteteve Anëtare të konsiderojnë se një investim i huaj direkt ka të ngjarë të ndikojë në sigurinë ose rendin e tyre publik.
Komisioni njofton Shtetet e tjera Anëtare se është lëshuar një opinion.

	
	Neni 6
Bashkëpunimi në Shqyrtimin e Investimeve të Huaja Direkte
Pika 3





Pika 4

	




Struktura përgjegjëse në ministrinë përgjegjëse të ekonomisë që kryen shqyrtimin duhet të marrë në konsideratë siç duhet të gjitha komentet dhe opinionet e dhëna nga autoritetet e tjera kompetente përpara se t'i bëjë Komitetit një propozim për vendimin përfundimtar të shqyrtimit .


Afatet kohore për paraqitjen e komenteve ose opinioneve nga autoritetet kompetente do të përcaktohen nga udhëzimet e brendshme dhe nuk duhet të tejkalojnë një periudhë të arsyeshme të nevojshme për shqyrtimin efektiv të investimit.

	F
	

	Neni 6
Paragrafi 4
	[bookmark: _Hlk208407057]4. Një Shtet Anëtar që konsideron siç duhet se një investim i huaj direkt në territorin e tij ka të ngjarë të ndikojë në sigurinë ose rendin publik të tij, mund t'i kërkojë Komisionit të japë një opinion ose Shteteve të tjera Anëtare të japin komente.

	
	Neni 6
Bashkëpunimi në Shqyrtimin e Investimeve të Huaja Direkte
Pika 5
	Në raste të jashtëzakonshme kur siguria kombëtare ose rendi publik kërkojnë veprim të menjëhershëm, autoriteti i shqyrtimit mund të marrë një vendim para skadimit të afateve standarde kohore, duke njoftuar menjëherë autoritetet e tjera përkatëse dhe duke justifikuar siç duhet nevojën për veprim urgjent.

	
	

	Neni 6
Paragrafi 5
	5. Komentet e përmendura në paragrafin 2 dhe opinionet e përmendura në paragrafin 3 duhet të jenë të justifikuara siç duhet.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Përfshirë në paragrafin 5 më sipër

	Neni 6
Paragrafi 6
	6. Jo më vonë se 15 ditë kalendarike pas marrjes së informacionit të përmendur në paragrafin 1, Shtetet e tjera Anëtare dhe Komisioni duhet të njoftojnë Shtetin Anëtar që kryen shqyrtimin për qëllimin e tyre për të dhënë komente sipas paragrafit 2 ose një opinion sipas paragrafit 3. Njoftimi mund të përfshijë një kërkesë për informacion shtesë përveç informacionit të përmendur në paragrafin 1.
Çdo kërkesë për informacion shtesë duhet të jetë e justifikuar siç duhet, e kufizuar në informacionin e nevojshëm për të dhënë komente sipas paragrafit 2 ose për të dhënë një opinion sipas paragrafit 3, në përpjesëtim me qëllimin e kërkesës dhe jo tepër e rëndë për Shtetin Anëtar që kryen shqyrtimin. Kërkesat për informacion dhe përgjigjet e dhëna nga Shtetet Anëtare duhet t'i dërgohen Komisionit njëkohësisht.

	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Përfshirë në paragrafin 5 më sipër

	Neni 6
Paragrafi 7
	7. Komentet e përmendura në paragrafin 2 ose opinionet e përmendura në paragrafin 3 i drejtohen Shtetit Anëtar që kryen shqyrtimin dhe i dërgohen atij brenda një periudhe të arsyeshme kohore, dhe në çdo rast jo më vonë se 35 ditë kalendarike pas marrjes së informacionit të përmendur në paragrafin 1.
Pavarësisht nënparagrafit të parë, nëse është kërkuar informacion shtesë në përputhje me paragrafin 6, komentet ose opinionet e tilla duhet të lëshohen jo më vonë se 20 ditë kalendarike pas marrjes së informacionit shtesë ose njoftimit në përputhje me nenin 9(5).
Pavarësisht paragrafit 6, Komisioni mund të lëshojë një opinion pas komenteve nga Shtetet e tjera Anëtare, kur është e mundur, brenda afateve të përmendura në këtë paragraf dhe në çdo rast jo më vonë se pesë ditë kalendarike pasi të kenë skaduar këto afate.

	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Përfshirë në paragrafin 5 më sipër

	Neni 6
Paragrafi 8
	8. Në rastin e jashtëzakonshëm kur Shteti Anëtar që kryen shqyrtimin konsideron se siguria ose rendi publik i tij kërkon veprim të menjëhershëm, ai njofton Shtetet e tjera Anëtare dhe Komisionin për qëllimin e tij për të nxjerrë një vendim shqyrtimi para afateve kohore të përmendura në paragrafin 7 dhe justifikon siç duhet nevojën për veprim të menjëhershëm. Shtetet e tjera Anëtare dhe Komisioni përpiqen të japin komente ose të lëshojnë një mendim shpejt.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Përfshirë në paragrafin 5 më sipër

	Neni 6
Paragrafi 9
	9. Shteti Anëtar që kryen shqyrtimin duhet t'i kushtojë vëmendjen e duhur komenteve të Shteteve të tjera Anëtare të përmendura në paragrafin 2 dhe mendimit të Komisionit të përmendur në paragrafin 3. Vendimi përfundimtar për shqyrtimin merret nga Shteti Anëtar që kryen shqyrtimin.

	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Përfshirë në paragrafin 5 më sipër

	Neni 6
Paragrafi 10
	10. Bashkëpunimi sipas këtij neni do të zhvillohet nëpërmjet pikave të kontaktit të përcaktuara në përputhje me nenin 11.

	
	Neni 6
Bashkëpunimi në Shqyrtimin e Investimeve të Huaja Direkte
Pika 6
	Bashkëpunimi midis autoriteteve kompetente do të zhvillohet nëpërmjet pikave të kontaktit të caktuara, duke siguruar shkëmbim të koordinuar dhe të sigurt informacioni.

	F
	

	Neni 7
Paragrafi 1
	1. Kur një Shtet Anëtar konsideron se një investim i huaj direkt i planifikuar ose i përfunduar në një Shtet tjetër Anëtar, i cili nuk po i nënshtrohet shqyrtimit në atë Shtet Anëtar, ka të ngjarë të ndikojë në sigurinë ose rendin publik të tij, ose ka informacione relevante në lidhje me atë investim të huaj direkt, ai mund t'i japë komente atij Shteti tjetër Anëtar. Shteti Anëtar që jep komente duhet t'ia dërgojë këto komente Komisionit njëkohësisht.
Komisioni do të njoftojë Shtetet e tjera Anëtare se janë dhënë komente.

	
	Neni 7
Bashkëpunimi për Investimet e Huaja Direkte nuk i nënshtrohet shqyrtimit
Pika 1
	Kur një investim i huaj direkt i planifikuar ose i përfunduar në një juridiksion tjetër konsiderohet se ka të ngjarë të ndikojë në sigurinë kombëtare ose rendin publik, struktura përgjegjëse në ministrinë përgjegjëse të ekonomisë mund t'i japë komente të justifikuara siç duhet autoritetit në juridiksionin ku është planifikuar ose është përfunduar investimi. Këto komente duhet t'i dërgohen njëkohësisht autoritetit përkatës koordinues ose organit të qeverisjes qendrore.

	F
	

	Neni 7
Paragrafi 2
	2. Kur Komisioni konsideron se një investim i huaj direkt i planifikuar ose i përfunduar në një Shtet Anëtar, i cili nuk po i nënshtrohet shqyrtimit në atë Shtet Anëtar, ka të ngjarë të ndikojë në sigurinë ose rendin publik në më shumë se një Shtet Anëtar, ose ka informacion përkatës në lidhje me atë investim të huaj direkt, ai mund të lëshojë një opinion drejtuar Shtetit Anëtar në të cilin është planifikuar ose është përfunduar investimi i huaj direkt. Komisioni mund të lëshojë një opinion pavarësisht nëse shtetet e tjera anëtare kanë dhënë komente. Komisioni mund të lëshojë një opinion pas komenteve nga shtetet e tjera anëtare. Komisioni do ta lëshojë këtë opinion kur është e justifikuar, pasi të paktën një e treta e shteteve anëtare të konsiderojnë se një investim i huaj direkt ka të ngjarë të ndikojë në sigurinë ose rendin e tyre publik.
Komisioni njofton Shtetet e tjera Anëtare se është lëshuar një opinion.

	
	Neni 7
Bashkëpunimi për Investimet e Huaja Direkte nuk i nënshtrohet shqyrtimit
Pika 2
	Kur struktura përgjegjëse në ministrinë përgjegjëse për ekonominë konsideron se një investim i tillë i huaj direkt mund të ndikojë në sigurinë kombëtare ose rendin publik në juridiksione të shumëfishta, struktura mund të japë një vërejtje drejtuar shtetit ku është planifikuar ose përfunduar investimi. Vërejtjet mund të lëshohen pavarësisht nëse juridiksione të tjera kanë dhënë komente dhe duhet të jenë të justifikuara siç duhet.

	F
	

	Neni 7
Paragrafi 3
	3. Një Shtet Anëtar që konsideron siç duhet se një investim i huaj direkt në territorin e tij ka të ngjarë të ndikojë në sigurinë ose rendin publik të tij, mund t'i kërkojë Komisionit të japë një mendim, ose Shteteve të tjera Anëtare të japin komente.

	
	Neni 7
Bashkëpunimi për Investimet e Huaja Direkte nuk i nënshtrohet shqyrtimit
Pika 3
	Struktura përgjegjëse në ministrinë përgjegjëse për ekonominë kërkon informacionin përkatës nga juridiksioni ku është planifikuar ose përfunduar investimi për të mundësuar dhënien e komenteve ose dhënien e një opinioni. Çdo kërkesë e tillë duhet të jetë e justifikuar, e kufizuar në informacionin e nevojshëm për këto qëllime, proporcionale dhe jo tepër e rëndë për juridiksionin përkatës.
	F
	

	Neni 7
Paragrafi 4
	4. Komentet e përmendura në paragrafin 1 dhe opinionet e përmendura në paragrafin 2 duhet të jenë të justifikuara siç duhet.

	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Përfshirë më sipër

	Neni 7
Paragrafi 5
	5. Kur një Shtet Anëtar ose Komisioni konsideron se një investim i huaj direkt që nuk po i nënshtrohet shqyrtimit ka të ngjarë të ndikojë në sigurinë ose rendin publik siç përmendet në paragrafin 1 ose 2, ai mund të kërkojë nga Shteti Anëtar ku është planifikuar ose është përfunduar investimi i huaj direkt informacionin e përmendur në nenin 9.
Çdo kërkesë për informacion duhet të jetë e justifikuar siç duhet, e kufizuar në informacionin e nevojshëm për të dhënë komente sipas paragrafit 1, ose për të dhënë një opinion sipas paragrafit 2, në përpjesëtim me qëllimin e kërkesës dhe jo tepër e rëndë për Shtetin Anëtar ku është planifikuar ose është përfunduar investimi i huaj direkt.
Kërkesat për informacion dhe përgjigjet e dhëna nga Shtetet Anëtare i dërgohen Komisionit njëkohësisht.

	
	Neni 7
Bashkëpunimi për Investimet e Huaja Direkte nuk i nënshtrohet shqyrtimit
Pika 4
	Komentet ose vërejtjet duhet t'i drejtohen juridiksionit ku është planifikuar ose përfunduar investimi dhe duhet të dërgohen brenda një afati kohor të arsyeshëm, në çdo rast jo më vonë se 35 ditë kalendarike pas marrjes së informacionit të kërkuar. Në rastet kur opinioni vjen pas komenteve nga juridiksione të tjera - domethënë, çdo shtet i huaj, duke përfshirë Shtetet Anëtare të BE-së, vendet fqinje ose vende të tjera me të cilat ka një shkëmbim formal informacioni në lidhje me investimin, mund të lejohen 15 ditë kalendarike shtesë për lëshimin e opinionit. Të gjitha komentet ose opinionet duhet të jenë të justifikuara.

	F
	

	Neni 7
Paragrafi 6
	6. Komentet sipas paragrafit 1 ose opinionet sipas paragrafit 2 i drejtohen Shtetit Anëtar ku është planifikuar ose është përfunduar investimi i huaj direkt dhe i dërgohen atij brenda një periudhe të arsyeshme kohore, dhe në çdo rast jo më vonë se 35 ditë kalendarike pas marrjes së informacionit të përmendur në paragrafin 5 ose të njoftimit sipas nenit 9(5). Në rastet kur opinioni i Komisionit vjen pas komenteve nga Shtetet e tjera Anëtare, Komisioni ka 15 ditë kalendarike shtesë për të dhënë atë opinion.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Përfshirë më sipër

	Neni 7
Paragrafi 7
	Një Shtet Anëtar ku është planifikuar ose është përfunduar një investim i huaj direkt duhet t'i kushtojë vëmendjen e duhur komenteve të Shteteve të tjera Anëtare dhe mendimit të Komisionit.
	
	Neni 7
Bashkëpunimi për Investimet e Huaja Direkte nuk i nënshtrohet shqyrtimit
Pika 5
	Autoriteti kompetent në juridiksionin ku është planifikuar ose përfunduar investimi i huaj direkt, përfshirë Shqipërinë për investimet vendase, duhet të marrë në konsideratë siç duhet të gjitha komentet dhe vërejtjet e marra.

	F
	

	Neni 7
Paragrafi 8
	8. Shtetet Anëtare mund të japin komente sipas paragrafit 1 dhe Komisioni mund të japë një opinion sipas paragrafit 2 jo më vonë se 15 muaj pasi të jetë përfunduar investimi i huaj direkt.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Përfshirë më sipër

	Neni 7
Paragrafi 9
	Bashkëpunimi sipas këtij neni do të zhvillohet nëpërmjet pikave të kontaktit të përcaktuara në përputhje me nenin 11.

	
	Neni 7
Bashkëpunimi për Investimet e Huaja Direkte nuk i nënshtrohet shqyrtimit
Paragrafi 6
	Bashkëpunimi sipas këtij neni do të zhvillohet nëpërmjet pikave të kontaktit të caktuara, duke siguruar shkëmbim informacioni të sigurt dhe të koordinuar.

	F
	

	Neni 7
Paragrafi 10
	 
Ky nen nuk zbatohet për investimet e huaja direkte të përfunduara para 10 prillit 2019.

	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Nuk zbatohet

	Neni 8
Paragrafi 1
	1. Kur Komisioni konsideron se një investim i huaj direkt ka të ngjarë të ndikojë në projekte ose programe me interes të Bashkimit për arsye sigurie ose rendi publik, Komisioni mund të lëshojë një opinion drejtuar Shtetit Anëtar ku është planifikuar ose është përfunduar investimi i huaj direkt.
	
	Neni 11
Investimet e huaja direkte që ka të ngjarë të ndikojnë në projekte ose programe me interes të Bashkimit

Pika 1

	Kur një investim i huaj direkt në Shqipëri konsiderohet se ka të ngjarë të ndikojë në projekte ose programe të Bashkimit Evropian për arsye sigurie ose rendi publik, struktura përgjegjëse në ministrinë përgjegjëse për ekonominë njofton Komisionin Evropian dhe merr në konsideratë siç duhet vërejtjet e tij.

	F
	

	Neni 8
Paragrafi 2
	
2. Procedurat e përcaktuara në nenet 6 dhe 7 zbatohen mutatis mutandis , me kusht ndryshimet e mëposhtme:
(a)
si pjesë e njoftimit të përmendur në nenin 6(1) ose komenteve të përmendura në nenet 6(2) dhe 7(1), një Shtet Anëtar mund të tregojë nëse konsideron se një investim i huaj direkt ka të ngjarë të ndikojë në projekte dhe programe me interes të Bashkimit;
(b)
mendimi i Komisionit do t'u dërgohet Shteteve të tjera Anëtare;
(c)
Shteti Anëtar ku është planifikuar ose është përfunduar investimi i huaj direkt duhet ta marrë në konsideratë maksimalisht mendimin e Komisionit dhe t'i japë Komisionit një shpjegim nëse mendimi i tij nuk ndiqet.

	
	Neni 11
Investimet e huaja direkte që ka të ngjarë të ndikojnë në projekte ose programe me interes të Bashkimit

Pika 2

	Procedurat e parashikuara në nenet përkatëse të kësaj Rregulloreje zbatohen mutatis mutandis, duke marrë parasysh sa vijon:
a) Shqipëria, gjatë njoftimit ose shkëmbimit të informacionit, mund të tregojë nëse investimi i huaj direkt ka të ngjarë të ndikojë në projektet ose programet e BE-së;
b) Struktura përgjegjëse në ministrinë përgjegjëse për ekonominë duhet t'i marrë në konsideratë maksimalisht vërejtjet e Komisionit Evropian dhe, në rast mosrespektimi të këtyre vërejtjeve, duhet të japë një justifikim me shkrim.

	F
	

	Neni 8
Paragrafi 3
	Për qëllimet e këtij neni, projektet ose programet me interes të Bashkimit përfshijnë ato projekte dhe programe që përfshijnë një sasi të konsiderueshme ose një pjesë të konsiderueshme të financimit të Bashkimit, ose që mbulohen nga ligji i Bashkimit në lidhje me infrastrukturën kritike, teknologjitë kritike ose inputet kritike që janë thelbësore për sigurinë ose rendin publik. Lista e projekteve ose programeve me interes të Bashkimit është përcaktuar në Shtojcë.
	
	Neni 11
Investimet e huaja direkte që ka të ngjarë të ndikojnë në projekte ose programe me interes të Bashkimit

Pika 3

	Për qëllimet e këtij neni, “projekte ose programe me interes të Bashkimit” do të thotë ato të listuara në Shtojcën e Rregullores (BE) 2019/452, si dhe ato që marrin të paktën 5 milionë euro fonde nga BE-ja, ose që përbëjnë 25% ose më shumë të financimit total të BE-së për programin përkatës ose që lidhen me infrastrukturën kritike, teknologjitë kritike ose inputet kritike thelbësore për sigurinë ose rendin publik, siç përcaktohet në faqen zyrtare të internetit të Komisionit Evropian.[footnoteRef:1]. [1:  Rregullorja - 2019/452 - EN - EUR-Lex] 


	F
	

	Neni 8
Paragrafi 4
	4. Komisioni miraton akte të deleguara në përputhje me nenin 16 për të ndryshuar listën e projekteve dhe programeve me interes të Bashkimit.

	
	Neni 11
Investimet e huaja direkte që ka të ngjarë të ndikojnë në projekte ose programe me interes të Bashkimit

Pika 4

	Lista e projekteve dhe programeve me interes për Bashkimin mund të përditësohet me Vendim të Këshillit të Ministrave, në përputhje me ndryshimet e miratuara nga Komisioni Evropian.

	N
	Nuk ka nevojë për përafrim në kuadrin ligjor actual (konfirmuar nga EU).


	Neni 9
Paragrafi 1
	1. Shtetet Anëtare sigurojnë që informacioni i njoftuar sipas nenit 6(1) ose i kërkuar nga Komisioni dhe Shtetet e tjera Anëtare sipas neneve 6(6) dhe 7(5) t'i vihet në dispozicion Komisionit dhe Shteteve Anëtare kërkuese pa vonesë të panevojshme.
.
	
	Neni 12
Ofrimi i Informacionit në
Shqyrtimi i Investimeve të Huaja Direkte

Pika 1

	Struktura përgjegjëse në ministrinë përgjegjëse për ekonominë siguron që informacioni i njoftuar sipas pikës 1, të nenit 8 ose i kërkuar nga Komisioni Evropian dhe Shtetet Anëtare të BE-së sipas pikës 8, të nenit 8 t'i vihet në dispozicion Komisionit Evropian dhe Shteteve Anëtare kërkuese pa vonesa të panevojshme.

	F
	

	Neni 9
Paragrafi 2
	2. Informacioni i përmendur në paragrafin 1 përfshin:
(a) strukturën e pronësisë së investitorit të huaj dhe të ndërmarrjes në të cilën është planifikuar ose është përfunduar investimi i huaj direkt, duke përfshirë informacionin mbi investitorin përfundimtar dhe pjesëmarrjen në kapital;
(b) vlera e përafërt e investimit të huaj direkt;
(c) produktet, shërbimet dhe operacionet e biznesit të investitorit të huaj dhe të ndërmarrjes në të cilën është planifikuar ose është përfunduar investimi i huaj direkt;
(d) Shtetet Anëtare në të cilat investitori i huaj dhe ndërmarrja në të cilën është planifikuar ose është përfunduar investimi i huaj direkt kryejnë operacione përkatëse biznesi;
(e) financimin e investimit dhe burimin e tij, në bazë të informacionit më të mirë në dispozicion të Shtetit Anëtar;
(f) data kur investimi i huaj direkt është planifikuar të përfundojë ose është përfunduar.

	
	Neni 12
Ofrimi i Informacionit në
Shqyrtimi i Investimeve të Huaja Direkte

Pika 2

	Informacioni duhet të përfshijë:
a) strukturën e pronësisë së investitorit të huaj dhe të ndërmarrjes në të cilën është planifikuar ose është kryer investimi i huaj direkt, duke përfshirë informacionin mbi investitorin përfundimtar dhe pjesëmarrjen në kapital;
b) vlera e përafërt e investimit të huaj direkt.
c) produktet, shërbimet dhe operacionet e biznesit të investitorit të huaj dhe të ndërmarrjes në fjalë.
ç) Shtetet Anëtare të BE-së në të cilat investitori i huaj dhe ndërmarrja kryejnë operacione përkatëse biznesi.
d) financimin e investimit dhe burimin e tij, bazuar në informacionin më të mirë të disponueshëm; 
e) datën në të cilën investimi i huaj direkt është planifikuar të përfundojë ose është përfunduar.

	F
	

	Neni 9
Paragrafi 3
	3. Shtetet Anëtare duhet të përpiqen t'u japin Shteteve Anëtare kërkuese dhe Komisionit çdo informacion shtesë përveç atij të përmendur në paragrafët 1 dhe 2, nëse është i disponueshëm, pa vonesa të panevojshme.

	
	Neni 12
Ofrimi i Informacionit në
Shqyrtimi i Investimeve të Huaja Direkte

Pika 3
	Struktura përgjegjëse në ministrinë përgjegjëse për ekonominë, kur është e mundur, duhet t'i ofrojë Komisionit Evropian dhe Shteteve Anëtare të BE-së kërkuese çdo informacion shtesë, përveç atij të përmendur në pikën 2, pa vonesë.

	F
	

	Neni 9
Paragrafi 4
	Shteti Anëtar ku është planifikuar ose është kryer investimi i huaj direkt mund t'i kërkojë investitorit të huaj ose ndërmarrjes në të cilën është planifikuar ose është kryer investimi i huaj direkt të japë informacionin e përmendur në paragrafin 2. Investitori i huaj ose ndërmarrja në fjalë duhet të japë informacionin e kërkuar pa vonesë të panevojshme.
	
	Neni 12
Ofrimi i Informacionit në
Shqyrtimi i Investimeve të Huaja Direkte

Pika 4

	Autoriteti përgjegjës mund t'i kërkojë investitorit të huaj ose ndërmarrjes përkatëse të japë informacionin e përmendur në pikën 2. Investitori i huaj ose ndërmarrja duhet ta japë këtë informacion pa vonesë
	F
	

	Neni 9
Paragrafi 5
	5. Një Shtet Anëtar duhet të njoftojë Komisionin dhe Shtetet e tjera Anëtare të interesuara pa vonesë, nëse, në rrethana të jashtëzakonshme, nuk është në gjendje, pavarësisht përpjekjeve të tij më të mira, të marrë informacionin e përmendur në paragrafin 1. Në njoftim, ai Shtet Anëtar duhet të justifikojë siç duhet arsyet për mosdhënien e një informacioni të tillë dhe të shpjegojë përpjekjet më të mira të ndërmarra për të marrë informacionin e kërkuar, duke përfshirë një kërkesë sipas paragrafit 4. Nëse nuk jepet asnjë informacion, çdo koment i lëshuar nga një Shtet tjetër Anëtar ose çdo opinion i lëshuar nga Komisioni mund të bazohet në informacionin që kanë në dispozicion.

	
	Neni 12
Ofrimi i Informacionit në
Shqyrtimi i Investimeve të Huaja Direkte

Pika 5

	Në rrethana të jashtëzakonshme, kur, pavarësisht përpjekjeve të saj më të mira, struktura përgjegjëse në ministrinë përgjegjëse për ekonominë nuk është në gjendje të marrë informacionin e kërkuar, ajo njofton pa vonesë Komisionin Evropian dhe Shtetet Anëtare të BE-së përkatëse. Njoftimi duhet të justifikojë siç duhet arsyet për mosdhënien e informacionit dhe të shpjegojë përpjekjet e ndërmarra, duke përfshirë çdo kërkesë të bërë në përputhje me pikën 4.

	F
	

	Neni 10
Paragrafi 1
	Informacioni i marrë si rezultat i zbatimit të kësaj Rregulloreje do të përdoret vetëm për qëllimin për të cilin është kërkuar.

	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	Neni 10
Paragrafi 2
	2. Shtetet Anëtare dhe Komisioni sigurojnë mbrojtjen e informacionit konfidencial të fituar në zbatim të kësaj Rregulloreje në përputhje me legjislacionin e Bashkimit dhe atë kombëtar përkatës.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	Neni 10
Paragrafi 3
	3. Shtetet Anëtare dhe Komisioni sigurojnë që informacioni i klasifikuar i ofruar ose i shkëmbyer sipas kësaj Rregulloreje të mos ulet në nivelin e duhur ose të deklasifikohet pa pëlqimin paraprak me shkrim të burimit.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	Neni 11
Paragrafi 1
	[bookmark: _Hlk208416017]1. Çdo Shtet Anëtar dhe Komisioni do të krijojnë një pikë kontakti për zbatimin e kësaj Rregulloreje. Shtetet Anëtare dhe Komisioni do t'i përfshijnë këto pika kontakti për të gjitha çështjet që lidhen me zbatimin e kësaj Rregulloreje.
	
	Neni 14
Pikat e Kontaktit
Pika 1

	Njësia përgjegjëse brenda Ministrisë përgjegjëse për ekonominë cakton një pikë të vetme kontakti për zbatimin e këtij vendimi. Kjo pikë kontakti do të shërbejë si ndërlidhësi kryesor për të gjitha çështjet që lidhen me zbatimin dhe zbatimin e këtij vendimi, duke përfshirë komunikimet me investitorët, autoritetet e tjera dhe institucionet e BE-së.

	F
	

	Neni 11
Paragrafi 2
	[bookmark: _Hlk208396459]2. Komisioni do të ofrojë një sistem të sigurt dhe të koduar për të mbështetur bashkëpunimin e drejtpërdrejtë dhe shkëmbimin e informacionit midis pikave të kontaktit.

	
	Neni 14
Pikat e Kontaktit
Pika 2

	Do të sigurohet një sistem i sigurt dhe i koduar për të mbështetur bashkëpunimin dhe shkëmbimin e drejtpërdrejtë të informacionit midis pikave të kontaktit.

	F
	

	Neni 12

	Grupi i ekspertëve për shqyrtimin e investimeve të huaja direkte në Bashkimin Evropian, i cili i ofron këshilla dhe ekspertizë Komisionit, do të vazhdojë të diskutojë çështje që lidhen me shqyrtimin e investimeve të huaja direkte, të ndajë praktikat më të mira dhe mësimet e nxjerra, si dhe të shkëmbejë pikëpamje mbi trendet dhe çështjet me shqetësim të përbashkët që lidhen me investimet e huaja direkte. Komisioni gjithashtu do të marrë në konsideratë kërkimin e këshillave të atij grupi për çështje sistemike që lidhen me zbatimin e kësaj Rregulloreje.
Diskutimet në atë grup do të mbahen konfidenciale.

	
	Neni 10
Procedurat e shqyrtimit
Pika 9

	Pranimi i mendimit të ekspertit, i cili duhet të mbahet konfidencial, pezullon afatin e pikës 1 për njëzet (20) ditë. Ekspertët janë të detyruar të ruajnë konfidencialitetin.

	F
	

	Neni 13

	Shtetet Anëtare dhe Komisioni mund të bashkëpunojnë me autoritetet përgjegjëse të vendeve të treta për çështje që lidhen me shqyrtimin e investimeve të huaja direkte për arsye sigurie dhe rendi publik.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	

	Neni 14
Paragrafi 1
	1. Çdo përpunim i të dhënave personale në përputhje me këtë Rregullore kryhet në përputhje me Rregulloren (BE) 2016/679 dhe Rregulloren (BE) 2018/1725 dhe vetëm për aq sa është e nevojshme për shqyrtimin e investimeve të huaja direkte nga Shtetet Anëtare dhe për të siguruar efektivitetin e bashkëpunimit të parashikuar në këtë Rregullore.
	
	Neni 15

Përpunimi i të dhënave personale
Pika 1

	Çdo përpunim i të dhënave personale në përputhje me këtë Vendim kryhet në përputhje me legjislacionin për Mbrojtjen e të Dhënave Personale[footnoteRef:2] dhe vetëm për aq sa është e nevojshme për shqyrtimin e investimeve të huaja direkte dhe për të siguruar efektivitetin e mekanizmit të bashkëpunimit të parashikuar në këtë rregullore. [2: Ligji 124/2024 “Për mbrojtjen e të dhënave personale”
] 


	F
	

	Neni 14
Paragrafi 2
	2. Të dhënat personale që lidhen me zbatimin e kësaj Rregulloreje mbahen vetëm për kohën e nevojshme për të arritur qëllimet për të cilat janë mbledhur.

	
	Neni 15
Përpunimi i të dhënave personale
Pika 2

	Të dhënat personale që lidhen me zbatimin e kësaj rregulloreje do të ruhen vetëm për periudhën e nevojshme për të arritur qëllimet për të cilat janë mbledhur, në përputhje me legjislacionin për mbrojtjen e të dhënave.
	F
	

	Neni 15
Paragrafi 1
	Deri më 12 tetor 2023 dhe çdo pesë vjet më pas, Komisioni do të vlerësojë funksionimin dhe efektivitetin e kësaj Rregulloreje dhe do t'i paraqesë një raport Parlamentit Evropian dhe Këshillit. Shtetet Anëtare do të përfshihen në këtë ushtrim dhe, nëse është e nevojshme, do t'i japin Komisionit informacione shtesë për përgatitjen e atij raporti.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Nenet 15 dhe 16 nuk janë transpozuar sepse ato përfshijnë vlerësimin dhe kompetencat e deleguara të ushtruara nga Komisioni Evropian, raportimin te institucionet e BE-së dhe procedurat që janë specifike për ligjin e BE-së, të cilat nuk kanë ekuivalent të drejtpërdrejtë në kuadrin ligjor ose institucional shqiptar.

	Neni 15
Paragrafi 2
	2. Kur raporti rekomandon ndryshime në këtë Rregullore, ai mund të shoqërohet me një propozim të përshtatshëm legjislativ.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Nenet 15 dhe 16 nuk janë transpozuar sepse ato përfshijnë vlerësimin dhe kompetencat e deleguara të ushtruara nga Komisioni Evropian, raportimin te institucionet e BE-së dhe procedurat që janë specifike për ligjin e BE-së, të cilat nuk kanë ekuivalent të drejtpërdrejtë në kuadrin ligjor ose institucional shqiptar.

	Neni 16
Paragrafi 1
	Kompetenca për të miratuar akte të deleguara i jepet Komisionit në përputhje me kushtet e përcaktuara në këtë nen.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Nenet 15 dhe 16 nuk janë transpozuar sepse ato përfshijnë vlerësimin dhe kompetencat e deleguara të ushtruara nga Komisioni Evropian, raportimin te institucionet e BE-së dhe procedurat që janë specifike për ligjin e BE-së, të cilat nuk kanë ekuivalent të drejtpërdrejtë në kuadrin ligjor ose institucional shqiptar.

	Neni 16
Paragrafi 2
	2. Kompetenca për të miratuar akte të deleguara të përmendura në nenin 8(4) i jepet Komisionit për një periudhë të pacaktuar kohore duke filluar nga data 10 prill 2019.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Nenet 15 dhe 16 nuk janë transpozuar sepse ato përfshijnë vlerësimin dhe kompetencat e deleguara të ushtruara nga Komisioni Evropian, raportimin te institucionet e BE-së dhe procedurat që janë specifike për ligjin e BE-së, të cilat nuk kanë ekuivalent të drejtpërdrejtë në kuadrin ligjor ose institucional shqiptar.

	Neni 16
Paragrafi 3
	3. Delegimi i kompetencave të përmendura në nenin 8(4) mund të revokohet në çdo kohë nga Parlamenti Evropian ose nga Këshilli. Një vendim për revokimin i jep fund delegimit të kompetencave të specifikuara në atë vendim. Ai hyn në fuqi ditën pas publikimit të vendimit në Gazetën Zyrtare të Bashkimit Evropian ose në një datë të mëvonshme të specifikuar në të. Ai nuk ndikon në vlefshmërinë e asnjë akti të deleguar që është tashmë në fuqi.

	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Nenet 15 dhe 16 nuk janë transpozuar sepse ato përfshijnë vlerësimin dhe kompetencat e deleguara të ushtruara nga Komisioni Evropian, raportimin te institucionet e BE-së dhe procedurat që janë specifike për ligjin e BE-së, të cilat nuk kanë ekuivalent të drejtpërdrejtë në kuadrin ligjor ose institucional shqiptar.

	Neni 16
Paragrafi 4
	4. Përpara miratimit të një akti të deleguar, Komisioni konsultohet me ekspertë të caktuar nga secili Shtet Anëtar në përputhje me parimet e përcaktuara në Marrëveshjen Ndërinstitucionale të 13 prillit 2016 për një Ligjvënies më të Mirë.

	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Nenet 15 dhe 16 nuk janë transpozuar sepse ato përfshijnë vlerësimin dhe kompetencat e deleguara të ushtruara nga Komisioni Evropian, raportimin te institucionet e BE-së dhe procedurat që janë specifike për ligjin e BE-së, të cilat nuk kanë ekuivalent të drejtpërdrejtë në kuadrin ligjor ose institucional shqiptar.

	Neni 16
Paragrafi 5
	Sapo miraton një akt të deleguar, Komisioni duhet ta njoftojë atë njëkohësisht Parlamentin Evropian dhe Këshillin.

	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Nenet 15 dhe 16 nuk janë transpozuar sepse ato përfshijnë vlerësimin dhe kompetencat e deleguara të ushtruara nga Komisioni Evropian, raportimin te institucionet e BE-së dhe procedurat që janë specifike për ligjin e BE-së, të cilat nuk kanë ekuivalent të drejtpërdrejtë në kuadrin ligjor ose institucional shqiptar.

	Neni 16
Paragrafi 6
	Një akt i deleguar i miratuar në përputhje me nenin 8(4) hyn në fuqi vetëm nëse nuk është shprehur asnjë kundërshtim as nga Parlamenti Evropian dhe as nga Këshilli brenda një periudhe prej dy muajsh nga njoftimi i atij akti Parlamentit Evropian dhe Këshillit, ose nëse, para skadimit të kësaj periudhe, Parlamenti Evropian dhe Këshilli e kanë informuar Komisionin se nuk do të kundërshtojnë. Kjo periudhë zgjatet me dy muaj me iniciativën e Parlamentit Evropian ose të Këshillit.
	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Nenet 15 dhe 16 nuk janë transpozuar sepse ato përfshijnë vlerësimin dhe kompetencat e deleguara të ushtruara nga Komisioni Evropian, raportimin te institucionet e BE-së dhe procedurat që janë specifike për ligjin e BE-së, të cilat nuk kanë ekuivalent të drejtpërdrejtë në kuadrin ligjor ose institucional shqiptar.

	Neni 17

	Kjo Rregullore hyn në fuqi në ditën e njëzetë pas botimit të saj në Gazetën Zyrtare të Bashkimit Evropian .
Kjo Rregullore zbatohet nga 11 tetori 2020.
Kjo Rregullore është detyruese në tërësinë e saj dhe zbatohet drejtpërdrejt në të gjitha Shtetet Anëtare.

	N/A
	N/A
	N/A
	N/A
	Nenet 15 dhe 16 nuk janë transpozuar sepse ato përfshijnë vlerësimin dhe kompetencat e deleguara të ushtruara nga Komisioni Evropian, raportimin te institucionet e BE-së dhe procedurat që janë specifike për ligjin e BE-së, të cilat nuk kanë ekuivalent të drejtpërdrejtë në kuadrin ligjor ose institucional shqiptar.
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